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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHasa nHdopmaums. BHumaTtensHo nsyunte eé nepeg
aKcnnyaTauuen usgenus.

* Micnonb3ynTe nsgenue TonbKO No NpsiMOMy HasHayYeHuHo.
» C60pKy usgenunsi npon3BoamnTe TONbKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBUN C 3TON UHCTPYKLUMEN.

* [pun akcnnyartaumm mexaHn3moB TpaHchopmaLlmm
OeNCTBYNTE TOMNbKO B pamkax TpeboBaHWIM AaHHOW MHCTPYKLMK.
He npunarante 4ype3amepHbIX yCUNUNR.

* PekomeHayeTCa peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaumm
AOBEPUTL KBaNMAULMPOBaHHBLIM CneLnanmcTam.

* He cTtonTe 1 He npbIraTe Ha NOBEPXHOCTU N3AENUS.

* He cngnte Ha 6oKOBMHAX, NOANOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermaligen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiilen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo soélo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actie dentro
de los marcos de los requisitos de esta instrucciéon. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
N&o use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte de
tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimahdir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlslim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢ kullanmayin.

* Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaLbia. YBaxniBa BbiBy4bILE Se nepag,
aKcnnyaTaublsiii Bolpaby.

+ 36ipaliLe Bbipab Tonbki y agnaBegHacui 3 npbiknagseHam
IHCTPYKUbISINA.

* BolkapbicTOyBaviLe Bbipab ToMNbKi Na NpaMbiM NPbI3HAY3HHI.
* [Mpbl akcnnyaTaupsli MexaHismay TpaHcdapmallbli A3enHivanue
TONbkKi ¥ Mexax naTpabaBaHHAY Aaf3eHan iHCTpyKubli. He
npblknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsY.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapMaubli pakameHayeuua
AapyublUb KBanidikaBaHbIM crielbianictam.

* He ckaublue, He ycTaBaiiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOYBaKLe Aro Ans gisiyHbIX NpaKkTbIkaBaHHSY.

* He capasiue Ha GakaBiHax, NagnakoTHiKax i cniHkax Bbipaly.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl NanganaHodac 6ypbiH
MYKWSIT OKbIMN LWbIFbIHbI3.

* ByribiMapl KypacTbipyabl kKoca 6epinreH Hyckaynblkka TOsbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByribiMapl TeK Tikenen TaranbiHganybl GoMbIHLLIA
nanganaHbiHpbI3.

» TpaHcdhopmaunsa mexaHnamaepiH naiganaHy KesiHae ochbl
HyCKayrbIKTbIH TananTtapbl WeHOepiHae FaHa opekeT eTiHi3.
LlamagaH ThiC Kyl canmaHpi3.

» TpaHcdopmauusa MexaHN3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHpI3, OHbl hramKanblk
XaTTbIFynap yLwiH nanganaHbanpi3.

* ByMbIMHbIH GyliipiHe, WbIHTaKLWAaCcbkIHA XaHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYNN BYPYHY3AP!

Maanunyy maansimaT. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa aHbl
KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara Tonyk LuankewwTmKTe raHa
YOrynTyHy3.

*» Bytomay aHblH TUKe apHanbiwbl 600HYa raHa nanganaHbiHbI3.
* TpaHchopMaLmnAnoo MexaHM3MAEPUH ULLITETYYAe YLy
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YerMHAe raHa apakeTTeHUHNS.
ALblk4a KyY-apakeT XyMLiabaHbl3.

* TpaHcdhopmaunanoo MexaHn3MaepuH OHOOOHY
KBanudukaunsnyy aamctepre UWLEHYYHY CyHyLU Kbirabbl3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3, CEKMPOEHU3,
aHbl AeHe Tapbusi KeHYryynepy Y4YyH KONgoHOOHyY3.

* BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryvTapblHa XaHa
XeneHry4ytepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyogd‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

.




Tpeb6oBaHuA Mo 3KcnyaTauum u3genusa u mepbl NPefoOCTOPOXHOCTM.

Cpok, B Te4eHne koToporo mebenb COXpaHAET KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYMTENBHOW CTENeHn 3aBUCUT OT YCNOBUA €€
XpaHeHus 1 akcnnyataumu. MNpruaepxuBascb HEKOTOPbLIX MPOCTLIX NPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl cCMOXeTe nogaepxumeath B
Hanmy4LleM COCTOSIHUM BCe aneMeHTbl Bawei mebenu.

Cger.

He ponyckarite npsiMoro BO34eNCTBMS COMNHEYHbIX NyYyen Ha mebenb. MNpogomkntensHoe npsiMoe BO34ENCTBME CBETA Ha
HEKOTOpPbIE YHaCTKMU MOXET Bbl3BaTb N3MEHEHMNE UX LIBETOBbLIX XapakTepUCTUK No CpaBHEHUIO C APYrMMKn y4acTkamu,
KOTOpble MeHbLUE NoaBepranucb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa.

Bbicokme 3HaueHuns Tenna unu xomnopaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemnepaTtypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
nnn eé€ yactn. Mebenb He gomkHa pacnonaraTbcst Grmke 0gHOro MeTpa OT UCTOYHWMKOB Tenna, HarpeBaTenNbHbIX NPMOOPOB.
PekomeHngyemas TeMnepatypa Bo3gyxa Ans XpaHeHust u akcnnyataumm ot +10 go +25 0C. He gonyckante nonagaHus Ha
mebenb ropsunx npegMeToB (YTHoru, Nocyaa ¢ KUNATKOM M Mp.), @ Takke NPoAOMKUTENBHOro BO3AENCTBUSA Bbl3blBaOLLMX
HarpeBaHue U3ny4yeHui (CBeT MOLLIHbIX Namn, MUKPOBOSTHOBbIE U3nyyaTenu u T.M.).

BnaxHocCTb.

PekomeHngyemas oTHocHTENbHAsA BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHnss mebenn 60+70%. He cnegyeT nogaepxusatb B Te4eHUE
NPOAOIPKNTENBHOIO BPEMEHM YCINOBUS KpaHE BNAaXXHOCTM U (MnK) CyxOCTu, a TeM Bonee nx nepuognyeckon cmesl. C
Te4YeHneM BpeMeHU Takue yCrioBms MOryT NOBNUSATL Ha LeNoCTHOCTL Mebenn n eé yactu. Ecnu Takme ycnosus binm
CO3[0aHbl, PEKOMeHOyeTCa YacTo NPOBETPUBATL NOMELLEHUS 1 N0 Mepe BO3MOXHOCTU NOMb30BaTbCH OCYLUMTENAMU UMK
YBRNAXXHUTENSIMU A4NS1 HOpManu3auun BraXKHOCTU.

He pasmelyante mebenb BOMM3N BNaXHbIX U CbIpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3nBHble MaTepuarnbl.

Hu B koem criyqae He gonyckanTe Bo3nencTeme Ha Mebenb arpecCUBHbIX XKUAKOCTEN (KUCNOT, LWEeNoYen, pacTBopuTenen n
T.M.), cogepxaLlmx Takme XUaKocTy NPoayKToB U ux napo.. [Mogo6HbIe BelwwecTBa U X COeaUHEHNS SABNSAIOTCA XMMUYECKN
aKTMBHbIMMW, peakLus C HUIMU MOXET NoBMeYb HeraTueHble nocneacTemsa Ana Bac n Bawero umyulectsa. Takxke ctouT
MOMHUWTb, YTO HEKOTOPbIE cneunduryeckme MmotLLme (YUCTAWmne) cocTasbl (CpeacTBa) MOryT COAepKaTb BbICOKYHO
KOHLEHTpaLUIo arpecCrBHbIX XMMUYECKMX BeLlecTB 1 (Unun) abpasneHble cocTaBbl. [puMeHeHe NogobHbIX MOKOLLIMX
(4mncTawmx) coctaBoB (CpeacTsB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HoBOM Mebenn MOXeT UCXOAMTb €CTECTBEHHbIN 3anax MaTtepmnanos, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBneHa. 3anax MoXxeT
COXpaHATbCHA B Te4eHUM 3 Hefernb C MOMeHTa cOopku. [INs CHKEHUS MTHTEHCUBHOCTM 3anaxa pekoMeHayeTcs:
e Ans msArkor mebenu - NponbINecocuTb U3genve 1 NPOBeTPUTL NOMeLLEHME.
e 15 KoprnycHow mebenu - NpoTnpaThb TKaHbi, CMOYEHHOW MAMKMM MOIOLLUM CPeACTBOM, BbITUPAaTh YUCTON CyXOmn
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL MOMELLEHWE, NPEABAPUTENBHO OTKPbIBas BCe ABEPLibl U SLLUKM U3OENus.
[aHHble genctenst Heo6xoanmMo NoBTOPATL 3-4 pasa B AEHb.

Yxopa 3a mebenblo.

Bceraa cogepxuTte NOBEPXHOCTM MeGenu B NOMHOM cyxocTu. MNpn HEO6X0AMMOCTU, NMPOTUPANTE NOBEPXHOCTU MeBENN Cyxomn
MSFKON TKaHblo (doriaHenb, CyKHO, BOMMNOK U T.M.). PekomeHayeTcs odnwaTte Mebenb kak MOXHO cKopee nocre Toro, Kak oHa
ncnadvkanacb. Ecnv Bel ocTaBuTe 3arpsis3HeHne Ha HEKOTOPOE BpeMS, TO 3aMETHO MOBbLILLAETCSH ONacHOCTb 0bpa3oBaHUs
pa3BoAoB, NATEH 1 MOBPEXAEHUA NOKPbITUS Mebenu unun e€ yacten. B crnyyae CTONKUX 3arpsa3HeHnin pekoMmeHayeTcst
ncnonb3oBaTh crneynanbHble o4YucTUTENN. BHMMaTensHO ndyvyanTe MHCTPYKLMIO MOIOLLErO CPEeACTBa: CPEACTBO OOSMKHO
noaxoauTb noA TUM NoKpbITUS Bawwen mebenn. HegonycTumo npyMeHeHne MOKOLLMX CPEACTB, coaepXallumnx abpasuBHbie
BelllecTBa. HegonycTtumo npyMeHeHne cofbl, CTUParbHbIX MOPOLLKOB U MPOYMX CPeacTB, He NpefHa3Ha4YeHHbIX Ans yxoaa
3a mebenblo. Yxoa 3a NOBEPXHOCTAMU AOMKEH OCYLLECTBMAATLCS CneunannampoBaHHbIMU MOKOLLMMW CPeACTBaMU.

[ns ycTpaHeHus Nbinu ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTel Mebeny ncnonb3ymnTe nblnecoc co cneumanbHbIMU Hacagkamu Anst
4YNCTKM mebenu.

He pa3melyante 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeameThbl, UMetoLLMe OCTpble Yrhbl, KDOMKM, BbiCTynatoLLme
OCTpble AeTanwu.

Akcnnyarauums.

Harpyska Ha me6enb 1 eé yactu (Monku, SLKK1, CUOEHUS U NP.) HE OMKHa NpeBbillaTh YCTAaHOBMNEHHbIX MPON3BOAMTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMK NO cOopke.

He pekomeHnayeTcs BcTaBaTb Ha Mebernb, Npbirath, NoABepraTb NOBbILLIEHHBIM JUHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcs nepnogmyecky NpoBepsATb NIOTHOCTb pe3bboBbIX COeAUHEHNI KpeNNeHNss MeXaHU3MOB TpaHcdopMauun 1
noaTarMBaTb UX NpY HeoH6XoaUMOCTH.

[Mpn NnosiBNeHMM CKPMNoB B MexaHn3Max TpaHcdopMaLlmmn ux crnegyeT cMasbiBaTbh CneunanmampoBaHHOW CMa3Kow.

Mpun ncnonb3oBaHNN MexaHM3Ma TpaHcdopmaLnm CTPoro cobnganTe AaHHY MHCTPYKUMIO, n3beranTte N3NMULWHUX YCUIUA,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3N1EMEHTOB MexaHn3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

.
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